
BÉTSI MAGYAR KURÍR.

*ö levelet közli Madridból Jun. 28-ról: veköltelésnek meg kell szűnni. A’ k i 
„A’ cholera , melly a’ Királynét Arán- ezen idő alatt a’ királyné lakhelyére 
juezböl olly hirtelen e lkergette , most meg nem érkezik , legyen bár követ, 
az egész udvart 5 és kormányszéket szél- vagy ínfánt is , minden meghallgatás 
lyel szórta. Ez a’ rettenetes tsapás ál- néliuii viszszaútasíttatik. Nem lehet azt 
talhágván a’ Sierra M orénát, egy ugrás- l e í r n i ’s képzelni is , melly nagy féle- 
6al a’ Quadalquivirlöl már a’ Tájó vízé- lem , zűrzavar, mindenek felelt pedig 
nél term ett, ’s most Madrid kapui elölt mitsoda békélelenség uralkodik Mad- 
vagy már benn a’ városban is van ,én  ridban. Fut innen , vagy készül elfutni, 
legalább magam láttam aszszony sze- a 'k inek  abba módja van, ’s nem soká« 
mély l a ’ ki az ispotályba qkarván ma- ra megérjük a’ harmadik Spanyol k i
gát vitetni, az útszán hirtelen meg- költözést Frantzia országba,' Ma reg
h a l t ,  ’s a’ kit ápolói megijedvén a’ tör- geli líz óráig m ár 9 ezer paszszus ké* 
téneten az útszán hagytak. —■ Az or- rö jelentette magát, Mitsoda követke- 
szágló királyné ismét tovább fűlött, ma zésü befolyása lesz a’ cholerának a’ 
éjtszaka t. i. San Ildefonsoba ment két Státus mostani villongós ügyébe nehéz 
leányával együtt, kik közül a’ kisseb- volna felszámitni. A’ Corfesek öszve- 
bili hastsikarásban szenved, melly most hívása felől ellenkezők a’ hírek. A’ Mad- 
közönséges nyavalya Madridban, annyi- .ridban maradott Ministerek, nevezete- 
ra  hogy á’ főváros lakosainak fele ré- sén Torreno telyességgel azon dolgoz- 
szét a’ hasrágás kínozza. Két minisler tak,  l.ogy ámbár az országló királyné 
Martinez de la Kosa és Garelly tsak távol legyen, mégis a’ Kormányszék 
ham ar követték a’ Királynét; az idegen a’ fővárosban legyen , ’s onnan igazgas- 
hatalmasságokkövetéipedigelúiazásokat són; és a’ Cortesek öszvehívására néz- 
siettetik. Ügy látszik hogy a’ Királyné II- ve sem az időhatár sem a’ hely meg ne 
defensóban sem tartja bátorságodnak változtassák. Ha a’ Királyné az ország
maradását, minthogy a’ kastélyt a* me- gyűlése kinyitására meg jelenni nem 
zöváros veszi kör ül ,  ’s onnan egy ma- m erne , megbízott személy által fog az 
gánosan álló épületbe Pűo Frióba akar- megnyiüatni, és ha a’ lsét ház tagjai tsak 
ja lakását venni , melly oda két mért- a’ szorosan véletett számmal jelennek 
földnyire esik ’s azt katonai kordon is meg, az ülések elkezdődnek, A- 
örizéttel körül fogja keríttetni. A’ kir. zómban méltán kétségbe hozhatni, ha 
udvari orvosok mindnyájan úgy véle- a’ cholera diihösködése esetére a’ ke
k e d n ek , hogy a’ cholera ragadó nya- mnrák tartandanak e’ üléseket. A’ fd- 
valya, ’s ezeknek tanátslásai a’ féle- rendek többnyire gazdagok leven el- 
lemmel párosodva szülik az e’ féle ren- futnak a’ cholera elől; országos köve- 
delések tételét. M ár bizonyos, hogy a’ lek pedig ollyan részeiből az ország-
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S P A N Y O L  O R S Z Á G .  királyné megérkezése után új Jakásá-
National-Párisi újság, a1 köveike- b a ,  24 órával a’ fő várossal minden ösa-



n a k ,  a? mellyekben a’ nyavalya lűü lö tt  
a \ko rdo jiokon  ke re sz tü l ,  ha akarná
nak sem jehetnek M adridba, az egés- 
aéges vidékekről ellenben nem tesz ked
veli ide jönni. M eg kell va llan i, 'Spa-

-  nyól ország igen szerentséllen , és mos
tani állápolja szánakozásra méltó. Esza- 

Jii részén m érges polgári -háború y'meíly- 
nek  kimenetele politikai tehinlelben is 
,bizonytalan ; délfelé éhség és pusztító 
nyavalya, melly m ár a z  országnak egé
szen szívéig e lhatolt ’s onnan az egész 
hazát fenyegeti. Éhez járúl a’ feleke- 

; zetek  fenekedése egymás e llen , a’ tar
tom ány  meghasonlása a’ Státus kintslá- 
rán ak  elszegényedése, mind ezek egy 

.elkövetkezendő nagy sors változásnak 
jelenségei. Ml módon akarják egy olly 

. h íres  tervét eJ revolulionak revolutio 
.nélkül jól végre hajtani? Ha alkalma
tos férjfiakat akarnak a’ hagyok a’mi- 
nisteriumba be té te tn i,  az udvari op- 
positio mindég ki tudja azokat onnan 
játszani. Közelebbről Martinez de la 
Rosa-hoz Status litoknokúlj a’ derék 
C a r n  e r e r o  a ján lta to tt , azoinba az 
udvariak kit nyomtak be helyette? Don 
V i l l á i  b á l .  Ez eddig udvari hivatalt 
viselt, ú. m. ő szokta volt a’ követeket 
az udvarnál bévezetni, mint arra  igen 
Alkalmatos ; magát hajtogatni rem ekül 
tudó udvari ember. A’ Státus foglala
tosságai viteléhez most egy olly férj
fiú tehetségével kezd , a’ ki b e tű  sze
ró n t véve írn i nem tud. — A* k o r
mány éppen most vette a’ tudósítást 
Londonból, hogy a1 Don G a r l o s  s á l  
elkezdett alkudozás félbe szakadt. A’ 
kormányszék neki évenként 300 ezer fo
rin tfizetést íg é r t ,  ha a’ koronához ta r
tott jussáról lem ond, a’királynét leánya 
nevében; prszáglónak elesméri, ’s eskü
vel fogadja, hogy a’ félsziget békessé
gét sem belől az országban sem kívül
ről többé nem háborgatja. —  Ezt az 
ajánlást ökkor Uelle vala Don Ga r.l os

eleibe te n m , míg még Porlugalliábaa 
Volf-f' hol a-’ félelem mindenre könnyeb
ben ráb írha tta  volna. De most midöiv 
a’ Praetendens az ánglus földön bátor
ságban látja magát lenn i,sz íve t kapott 
és kedvet az ellentállásra. Az ajánlott 

„ évi pénzt nem fogadta e l ,  ’s h a ' bár 
tsak szobájának négy falai között is,in. 
kább m egtartja  a’ Spanyol király kat- 
holikai Felség tzímét. A’ királyi palo
tában szom orúan vették a’ /történetet; 
de az o rszág , melly ez által 300 ezer 
forintot gazdálkodik örülni fog rajta,

Utolírás: Sz. Ildefonsóba érvén a* 
Királyné , paranlsolalot küldött Mad
r id b a , hogy innen oda senkinek pasz- 
szust nem szabad adni; a’ kik pedig 
m ár ma innen oda e lu tazlak , azok 
Puetro de Nava C erradanevü  helyben 
nyoltz napi veszleglés után bolsáltas- 
sanak tovább. Azomban még Madrid
ban cholerában 'senki sem halt meg. 
Don Francisco Infant itt maradóit pa
lotájában.

A’ R e n o v a t e u r  Párisi Újság a’ 
következő Madrili levelet közli,melly 
a’ négyesszövetség (Quadrupelallianz) 
eredetét így adja e lő: Martinez de la 
Rosa minister általlátván a’ Baski tar
tományokban az insurrectiok elnyom- 
liatásának lehetetlenségét, ’s még attól 
is tartván, hogy Don G a r l o s  Spanyol 
országba be talál rontani , egy reggel 
meglátogatta R a  y n e val u r a t , a’ fran- 
Izia követel, és  ̂ szinte kemény han
gon, ekként nyilatkoztatá ki magát elöl; 
le: „Követ l í r ,  íme je len lem , abbeli 
elhatározott szándékunkat, hogy egy 
seregosztállyal Portugalliába berontunk} 
’s Don C a r l o s t  a’ határszélekről el
ke rge tjük , a’ hol ö hadi seregünknek 
egy részét ’sibbadásban tartja. Ez eránt 
Dóm P e d r ó  val már végeztünk, a’ki* 
nek egy úttal segítségére leszünk Dóm 
M i g u e l  nek  űzésében ’s kihajlásában.
— <;Ugy do ez , felele R a y n  ó v a l  t r



—- ország hátára m egsértésed —  „Azt 
tud juk , — monda M a r  t in  e z  ú r ,  — 
de liá ezt elmulasztjuk , akkor cége
met felakasztanak, a’ királyné pedig 
életének hátra lévő esztendeit klastrom 
bán éli le-, ezeket pedig egyikőnk sem 
6zeretné.<{—— „De^hát ha — viszszo- 
nozá R a y n e v a l  ú r  — a’ Londoni és 
Párisi Cabinetolt ezen szándéknak el
lene szegezik magokat ?Cí ■— Azt meg 
nem akadályoztatják, s z o l l á Ma r t i n e z  
ú r  — mert a’ mi seregeink Portugal- 
liában lesznek m á r , minekelötte idejek 
lenne  azt megakadályoztatni; e rre  néz
ve , tegyen meg az ú r  mindent , a’ mit 
jónak  lát, de mi elhatározott szándé
kunktól el nem állunk, minthogy a’ 
Királyné megszabadításáról ’s az én 
megszabadulásomról van a’ szó.í£ — 
R a y ii e v á 1 ú r ,  mint dolgához értő 
mélyibeláíású Követségi személy, (Di- 
plomátikós) látván, hogy semmiféle esz
köz és mód kezeiben nintsen, Spanyol- 
országot ezen beleavatkozástól feltar
tóztathatni, V i l i i  e r s  ú rra l ,  a’ Mad
ridba lévő áhgoly, követtel együtt el
végezték, hogy a’ m ár megköttetett 
szövetséghez, -— Portugallia és Spa
nyolország között, — hozzá tsatolják 
magokat, nehogy a’ félsziget ügyére 
minden befolyásokat elveszessék. Azon* 
nal elkészült tehát Madridban a’ szö
vetségkötés terve 7 melly Londonba és 
Párisba megfrüldetvén, mindkét helyen 
nagy szerencsének tarta to tt ,  hogy azt 
megerősíthették. A’ dolog azomban már 
folyamaiban volt, ’s végrehajtása a’né
gyes szövetség megköttetésétől nem ■ 
függött, ’s ámbár R a y n e v á l  ú r  an
nak  megerősítését Parisban mindenkép 
sürgette, mégis később esett ez m eg , 
mint Portugallia sorsának a’ szövetség 
következésében gondolt eldöntése. Ez 
az eredeté és köttetése a’ négyes szö
vetségnek, mellyet sókan T  a l  1 e j r r  a n d  
érdemei koszé számlálnak t  holott j a’

mint ezekből nyilvánvaló, ő  aa egész 
dologban ártatlan. — R a y n e v a 1 i í r - r 
nakltell az ebbeli érdemet tulajdonit-: 
n i ,  mert a’ mai időben az szerez min» 
den Statusnak- szolgáló férj fialniuk ét-, 
d em et, ha tudják magokat a’ hornyuk: 
menyekhez szabni. Melly ügyesség va- 
la R a y n e v a l , l í r  részéről, hogy még 
jutalmat is tett ángoly követ társával 
együtt London és Paris hozzá állására 
a’ szövetséghez, midőn t. i. titkos tzi- 
kelybe tétette, hogy Don C a r  1 o s és 
Dóm M i g u e l  személyei sértetlenek 
legyenek, ’s szabad legyen nekiek anr, 
goly hadi hajókon eltávozni, és meg 
a’ Madridi ’s Lisbonai Kormányszékek-, 
tői évenként pénzbéli kárpótlást vagy 
jövedelmet is húzhassanak.4* , ;

B a j o n n é b ó l  Jul. 6 kán költ tu
dósítások sze rén t , a’ Carlisták kik kö
zött , különösen vezéreik között még 
viszszavonás u ra lkodo tt ,’s a’ miatt ereje-, 
két köz ügyök, kivívására egyesítni ném  
tudják, most miután D. Cárlos eltávozott 
öszvebékéltek és egybekaptsolt erővel 
akarnak tzéljökra munkálkodni Elison- 
dóbanyan egy Ju n ta , melly az egész In- 
surrectiói.tábort úgyszólván kormányoz
z a ,  a’ jelen kormányszék ellen leendő 
felkelésre. M ár alsó Arragóniá is készüL 
magát az Insurgensekhez tsatolni. — 
U gyanezen tudósításból olvassuk, hogy 
a’ cholera Andalusiában is újra- nagy 
mértékben kiütött és terjed, és a’ ha
di seregek, mellyek a’ felkelt tartó-; 
mányok letsendesítésére valának ren 
deltetve, ellenkező parantsolatot vet
tek , és most kordonok vonására for- 
díltotnak , ha hogy a’ nyavalya terje
dését az által fel lehetne tartóztatni,

T  Ö R Ö K  O R S Z l  G.
S í r  i á i  tudósítások igen szomorú 

történetet közlenek Jérusálemből. E- 
zen esztendőben a’ Görögök lnísvétjara 
sokkal több keresztyén vándorok je* 

) ( !
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leniek meg , m i n t  valaha ez előtt. I b ra -  
h i m  Basa attól tartván, hogy a ’ kü- 
lömböző hitvallású keresztyének kö
zött viszszavonások ’s kedvetlen esetek 
támadhatnának maga is Jerusálembe 
m en t,  ott akarván az innepeket tölte
ni. Nagy Szombaton (Május 3 dikan) 
húszezer em bernél több vándorló je- 

. lent meg a’ Szentegyházban. I b r a 
h i m  Basa is oda- mene mintegy 300 
katonával, a’ k ike t felosztott, hogy ál
tatok a’ ren d  fentarlassék. Az isteni 
tisztelet folyamatja alatt legkissebb ren-

• detlenség sem tö r t é n t ; hanem végződ
vén a z ,  a’ vándorok közzül némel- 
l y e k ,a ’ kiállhatatlan hévségtöl kénsze- 
rít te tvén , rohanva mentei; a’ templom 
ajtajára, a’ melly vígyázatlan'úl bezá
ródott. Szűk lévén az oda vezető köz, 
sokan elájulva öszverogytak ’s az utánr 
nők tolakodó néptől eltapodtaltak ’s 
agyon nyomattak. Ebből leírhatatlan 
zűrzavar támadt. I b  r  a h ím  Basa a’ to
longó sokaság k ö z z é  m ent, reményi- 
v é n , hogy útat nyit annak, de a’melly 
ötét is magával elsodorván, a’ hévség 
miatt eltikkadt és elkábult, úgy hogy a’ 
tisztjei nagy nehezen tudták a’ tolongó 
sokaság közzülkiszabadítni és eszmélés- 
re  viszszahozni. Három óra telt b e lé ,  
míg a’ rettenetes zűrzavarnak vége lelt 
’s a’ sokaság széllyel oszolhatott, de 
a’ templomnak tzintereme terítve vala 
holt testekkel. Százhuszonöt személy 
veszté el ezen szomorú történet által 
életét; ezek közzül 32 görög 92 ör
ményes egyégyiptomi katona volt. Más 
tudósítás azt m ondja , hogy I b r a h i m  
Basa nem volt benn a’ tem plom ban, 
hanem meghallván a’ zürzalvaros tolon
gás hírét oda sietett, ’s az ajtót Sza- 
pörök által vágatta b é ,  hogy a’ soka
ságnak szabaduló utat nyittasson, kü- 

\  lömben a’ templomban talám ezerek 
^veszthették volna el életeket a’ hévség 
&s tolakodás miatt.

\ y
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N  A G Y B R. I T A N  N  I A.
Az Anglús Királyné Jul. 5 kénúta 

zott el hajón Londonból német ország
ba atlyafiainak látogatásokra. Az eluta
zásra előre igen fényes készületek té- 
t e l t e k / s  az elindulás ,  m int azt a’ Cou* 
r ir  környűlállásosan deírja , valóban 
minden kigondolható pompával ment 
véghez.^ A’ K irályné, a’ mint remény
ük 24 óra  alatt Rotterdámnál száll ki 
a’ szárazra. —  Németországi tudósítá
sok szerént a’ Királyné Jul. 11 kén már 
Frankfurtban volt,  testvérével a’ Szász 
Meiningeni uralkodó hertzeggel együti; 
a*honnan Szász országba szándékoz
ván, útjába ejti Bexcelt, Herlzogen- 
busch m e lle t t ,  hogy testvérét I d á t  a' 
W eim ári herlzegnét meglátogassa.

Jo u rn a l .d e  Paris. Telegráíi tudó* 
sítás Jul. 11-kén. „Londonból Jul. 9- 
dikén a’ F ran tz ia  Követ a’ külső Mi- 
nisterhez. L ord  G r e y  és A l t h o r p  
benyújtották a’ Királynak elbotsáttatá- 
sok eránt a’ Ministeriumból kérelme
ket, mellyek el is fogadtattak. — ŐFel- 
sége L ord  M e l b o u r n e - t  hívatta ma
gához (ki az ezelőtti Kabinéiban kül
ső ministeri Stálustitoknok v o lt  j ) ’s úgy 
látszik ő reá fog egy új Kabinét öszve- 
állítása bízattatni.“

Két Londoni Újság a’ Courier és 
a’ Globe, kik a’ G r e y  Ministeriumá- 
nak mindég legerősebb védői voltak, 
így írnak ezen kilépés felöl. — A’Cou
r ie r :  „ G r e y  M inisteriumá tegnap fel
bomlott. L ord  A l t h o r p ,  kinek az Ir- 
landi erőltető törvényhozás megállítása 
eránt L i t t l e t o n ,  S t a n l e y  u r a k k a l  
és II i c h  m o n  d hertzeggel annyit kel
le küszködn i, hivatala letétele erant 
kérelmét benyújtotta, ’s a’ mint fájlal
va é rtjük , hivatal nélkül magánossag- 
ban kíván élni. L ord  G r e y  is ,  A 
mint vélekedünk, ennek következese- 
ben monda le legfőbb rangú hivatalá
ró l, ’s midőn ez eránt a’ királynak él*



határozott akaratját benyújtotta , hoz- 
•zá adta, hogy ez megmásolhalatlan fel
tétele légyen ,a ’ közönséges élelbeli hí- 
vatalviseléstől örökre butsút venni. A’ 
király feleletjét, mellyben Gróf G r e y  
resignatióját elfogadja, ’s a’ melly tud
tunkra., legkegyelmesebb legleeresz- 
kedőbb kifejezésekkel van írva , a’ mil- 
Jyennel valaha fejedelem  alattvalójá
hoz írhatott, tegnap éjjel vette Gróf 
G r e y .  Nem szükség hozzá ten n ü n k , 
melly nagy fájdalommal közöljük ezen 
tudósítást. Az országnak szüksége van 
erős mindenekfelett egyező kor
mányra. Újra is belelyesedelt , melly 
veszedelemmel fenyegető légyen az oí- 
lyan Administrotio , mellynek tagjai, 
mint a’ kotsiba fogott ellenkező törek- 
vésű lovak, ki e rre  ki amarra húznak. 
A’, T ó  r i  e tagjai nem jönek itten te
kintetbe. — 'Az ollyan minislérium, 
melly az Irlandi Egyház reformálásá
nak ’s .áltáljában a’ jobbításnak magát 
ellene szegez i, egy szempillantásig sem 
állhat fen. A’parlament eloszlatása nem 
igen nevelné a’ Torié  részt többel 20 
25 tagnál. Soha az ország Torié-k ural
kodásának alája nem adná magát. Ki
re  vessük tehát m ár szemeinket? Lord 
G r e y  korossága m iatt, nem fogja töb
bé e’ hivatalt felvenni. L o r d A l t h o r p  
még legjobb idejében van korának. E- 
gyeneslelkű, haszon nem kereső , igaz
ság szerető, m indenkor vidám jó, ked
vű , a’ kiről tudva/van , melly szép mód
dal tudja a’ közönséges gyűléseket tzél- 
ra  vezérelni. Senkit sem e sm erü n k , 
a’ ki az ország bizodalmát annyira meg
nyerte  volna mint ő ;  a1 honnan felet
te örvendenénk, ha a’ Felség ö reá  
bízná egy új ministerium öszveállítá- 
s á t , ’s nem hiszszük, hogy a’ Lord  
ezen esetben vonogatná magát a’ paran- 
tsolatnak engedni , ’s szolgalatját az o r
szágtól meg nem tagadná.

„ A’ felső házban JuL 9-kén jelen

tette.Lord G r e y ,  hogy ő első minis- 
téri hivataláról lemondott, és a’ király 

'lemondását elfogadta., Délután 5 óra
ko r  megjelenvén a1 Lord Cancellár 
több kérő írások adattak állal az u ra l
kodó egyház oltalmára. Későbben mi
dőn Lord G r e y  a’ terembe bélépett 
eleinté mozgás támadt, de a’ mellyre 
tsak hamar mély tsendesség lö n ,  V.ya’ 
Lord azon szövetség másolatját, melly 
F ran tz ia , Spanyol ország, Portugallia 
és Anglia között köttetett a’ ház táblá
já ra  letette, mellyre a’ napi rend fel
o lvasta tok  Ekkor felálla Lord G r e y ,  
’s láthatólag megindulva így szóllott: 
„Uraim, L o rdok ! F e l á l l ó k - r - ( A ’ne
mes Lord annyira el voltfogódva,hogy 
tovább nem szólhatott. Az oppositío ré 
szen ülő Lordok egynéhányszor meg
újították tetszéseket, időt akarván en
g ed n i, hogy a’ L ord  indúlali tsende- 
sedvén gondolatit öszveszédhesse, Igye
kezett több ízben tovább szóllani,,de 
minden szava elállolt, ’s mintegy -3 
minutumi hallgatás után leü lt;  a’jele
nés igen érzékenyítő volt). — W e l 
l i n g t o n  horlaog fclállván , az egyház 
védelméről több rendbeli írásokat tett 
a’ ház eleibe. — Ismét felállóit Lorjl 
G r e y ,  de látszott, hogy mégmostsefn 
egészen letsendesedett indulattal: ,,l í 
ra im , Lordok! — így szollá, — Való
ban szégyenlem, (tetszés), hogy e’ je 
len okság alkalmával érzéseim erőt vet
tek rajtam, (hangos tetszés}Uraim,ke
vés idővel ez előtt Ő Felségével beszél
vén, a’ barátságos'.nyájasság, mellyel 
erántam viseltetett, egészen meghatót^ 
ta érzéseimet, (hangos és tartós tetszés). 
U ra im , azomban egy kötelességet kell 
telyesítnemi mcllyet, bár melly ked
vetlen legyen is ezeh szempillantásban 
végre kell hajtanom, (halljuk I halljuk!) 
Midőn most felállók, hogy az Uraknak 
a’ felolvastatott Irlandi erőltető törvény 
elfogadását ajánljam, 0zt nett* V



sfcem többé ; m int a’ Koronánait 'M i 
nisztere V hanem mint a’ törvényhozó 
testnek egyes tagja , meggyőződvén a’ 
fe lö l, hogy ezen javallatnak szükséges, 
fcéppén el kell fogat! ód n i, a z é r t , hogy 
a’ körmánynak elegendő erő adassék 
Iríandban a’ b é k é id e n  háborgatások
nak elnyomására. : (halljuk! ha lljuk!) 
JVem volnék m é l lő , ilt ezen házban ü l
ni^ m éltatlan  leltem volna azon hiva
ta l r a ,  m éllyet Ő Felsége Kabinétjában 
viseltem, ha azon környűlmények ál
tal , m éllyek személyesen ellenem vol
tak  intézve , el hagynám magamat ijész- 

: te ln i ,  egy olly bili elfogadásának ja 
vállásától j mellyel én , ezelőtti felvilá
gosításom szerént Irlandia javára és 
békességére mulhatatlanúl megkíván
taiénak tartok, (halljuk!) U raim , Lor
dok , Uraságtok ezen okság alkalmá
va l,  természetesen megvárják, ; hogy 
világv'sítSam f e l ' a ’ ltörnyiilményeket, 
.mellyék az én mostani helyheztelésc- 
mét okolták. Emlékeznek a’ Lord urak, 
hogy én megkérdezlettem , ha valyon 
vette tné’ részt egy bizonyos dolog kö- 
zöltetesében, melly UOziIris a' Kabinét
nek egy tagja (Littleton Ur) által esett, 
•ollyan egy esmeretes személyei, (Q’- 
Gonnell xírral),ki Irland ügyében m un
kás rollát játszik? Feleletem, mellyét 
még egyszer megújítok e’ Vblt: hogy éti 
ezen  közlések nemtsak segítségem, sőt 
tudtom nélkül is történlek ; ha a’ dolog
ró l  valamit'tudtam volna, akkor min
dent elkövettem volna, valami hatal
mamban áll j hogy' azon közléseket meg
akadályoz tassom; m e r t ,  Lord u ra k ,  
megmutatta a’ tapasztalás, hogy ollyan 
személyei, m in t a? szóban forgó , biin- 
tetétlen semm i közlésekbe nem kell 
éreszkedni. (hangos tetszés.) Az én meg
győződésem az általam ajánlott rende
let (azs erőltető törvény megújítása eránt) 
egy szemjjillantásig sem változott meg, 
^bkonyüha tonL , hogy Jun. 23 káig

minden Cpnegaim j sjgyjín S*őtí 'ftéé- 
gyözödéssel voltak v e le m : egyült 4’

; bil 1; még ti jít ásána k el muíháta t lan i; Vál
la ífelöl. En m ár eleibe adtam á’ parii, 
menti Föügyvédönek fAUorney gene
rál) hogy a’ bili megújítása tervét, ógy 
a’ mint Uraságtok eleibe tétetett a tegye 
feh Azomban a’ dolog hirtelen más for- 
dúlást vett. (Folytatása következik.);

ÉJSZ. AMERIKÁI EGYES. STÁTUSOK.
Éjszak-Amerikai újságok Jun. 16- 

k á ró l,  lígy adják elő az egyesült Stá
tusokban a’ Bankot illető peres kér
dést, mint m ár eldönlöltet. Kct vála
szoló végzést terjesztett C 1 a v Ur a’ 
Nagylanáts eleibe; az elsőben felszám- 
láltatván a’ Praesidens okai, mellyel; 
pl a’ kormányszék depositumainak v is
szavételére a’ bankból elhalároztalt, 
azók: elégteleneknek találtattak és ál
líttatták; a’ másodikban rendellelett, 
hogy a’ deposilumok a’ bankba visz- 
szaadassanak. Szavazásra kelvén a’ do* 
Jog az első v é g z é s  114 szavazattal4
1Ő1L f i l lé n  ,  • a’ ' rnácndilt  1 1 8  szavazat;  •
tál 58 ellen félrevettetett. E’ szerént 
áyP r  ae  s i d c n s 1 e t t  g y  ő z e d e l m e i

M A  G Y A II 0  II S Z Á G. T
P o ! s o n  Julius 18 dikán. Azok

hoz , mollyeket a’Téttes Karok és Ren
delt ’a?"-Törvény székelt el rendelését 
tá rg y a zó m u n k án ak  XXVIII dik tzik- 
helyében, az Ügyészek megkívántait) 
tulajdonságaikról határoztak , még hoz* 
zájok adandóknak vélek, hogy a’ tör
vény tudománybeli j e l  e a (insignis) elő
menetelő k ;  f e d h  e t e t  J e n  (probalissi* 
mi) e rk ö ltsö k , és Iiét évi s z o r g a l 
m a s  (solers) gyakorlások, előmulatolt 
bizonyság levelek által bizonygassanak*
■— Egyebek, többnyire  a’ l t é t  s z e r k é z -  
tetés (redaclio) értelmében h a g y a tta k -
meg. E* napokban országos Ülések nem 
tartattak; «■ keröleli taaátskpzásokb#a
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frz idősbség.és elősxillötfségí, jogról szóU 
ló XII-dik^ ’s a’ testvéreknek•. világos 
örökösödés esetében történendő osztá
lyokat lárgyazó XlII-dil^.. tzikkelyek vé
tetlek, fontolóra.

: P i  1 is Jul. 13-kán : Sietve, buzgunk 
szíves,bálánkat a’ két nemes magyar 
Haza előtt közleni azon kegyességért 
mellynél fogva Mélt. B e l  e z n a y  János 
Gróf tekintvén e’ szinte példátlan szá
razsága miatt szűk termésű esztendőt, 
hogy ,alattvalóéi szorongó sorsát ez. élet
re  és takarmányra nézve mostoha kö- 
rülinényink közt enyhítse, azoknak 
az idei minden őszi ’s tavaszi gabona- 
fajból járuló kilenlzedet segedelmi aján
dékul oda engedte. Melly emberiségi 
szép lettet minthogy környékünkben 
több nemes lelkű uraság is érezteti ha
sonló Ínségben tsiiggedező jobbágyival, 
mi elsők részesülvén, e’ tájon abban , 
elsők is óhajtunk lenni édes; Hazánk 
előtti nyilványos köszönetünk kifejezé
sében. •

. E p e r j e s r ő l :  Kerületi iskolánk
ban a’ ,hazai nyelv mivelése eziden na
gyot lépett kitűzött tzélja felé. Ugyan
is az 1829 ben Nemessányi Károly lét
r e  hozta , Benzúr, Kengyel^ Vandrák 
ápolta ’s élesztette magyarodás , mos
tan virágzásra fejledez Székács Jó’sef 
U r ,  lelkes fáradatlan törekedései által, 
ki a’ m. literatura tanításán k ivü l, egy 
m. Társaságot alkotott a’ Sopronyi ’s 
Po’sonyi példájára, mellynek elintézte- 
tése tzélirányos, rendbentartása szoros, 
haladása jéles ’s Jun. 30 dikán üllött 
Örömünnepe,, belső tartalomra és hall- 
gatóji számára nézve , f é n y e s : és meg
lepő volt. Hogy • pedig fel ne ijeszszük 
a’ törekvő kezdőket, ..’$•< ne, bízassuk el 
az előbbre haladottakat, tsupán név- 
ezerint közöljük ő k e t ,  a’ kidolgozott 
munkatárgyal együtt e’ rendben: Kra- 
marcsik Károly (könyvtárnok): Elő
szó. Folyó beszédben; Vörös Pál (kqpyv- '

tárnok): Tájam. Sappho m.; Pogarasy 
P á l A ’;t sal ogánydact i l i con rim.;Fo- 
garasy Gáspár, Nyaláb várának nevet
ségeselnevezése. Fb.; — Benczúr Adolf: 
A’ hon. Alagya; Rutkay Endre: A’hit- 
s^egö* rím.; Sztehlo .András : Az érzés 
boldogságunk’ fő eszköze. Tb.; Kpvacs 
Sámuel , (k intstárnok):A ’ közép. Fb.; 
Papp Aloiz: A’ megelégedés. Sappho 
m.; Sárosy Lajos Gyula: A’ honleány. 
Dact. rím.; Radványi Gusztáv: A’ hartz. 
Vitézi vs.; Nicolits Péter: Semmi. Fb.; 
Kavách Ágoston : Honi nyelv. Alkaeus 
m.; Smilz Sándor : Panasz. Ugyan úgy.; 
Kalmár Lajos (titoknok egyszersmind 
a’ ni. grammatika ’s írásmód i. tanító
ja az alsóbb osztályokban): Végszó.

' Alagya.. . . ;
Ezen ifjú szónokok és költők el

nöke azzal öregbíté érdertieit, hogy a? 
könyvtár nemtsak szaporodott keze 
a la tt ,  hanem,belsőleg értékesült is ,  
fő kép több magyar tudós megköszönt 
küldeményei által., Halmozá pedig a’1 
közjóért tett áldozatokat azon nemes 
tettével, hogy fáradozása tsekély jutal
mául járó 100 ftnyi díja felét áz em
lített könyvtár szaporítására , más fe
lét pedig egy később kijelelendő ne
mes tzélra szánta.

N a g y S u r  á n y Mezővárosban Jú
lius 15 dikén , délesti, három ó ra k o r ,  
hogyan, nem tudalik , tűz támadott* 
A’ nagy Aszály ’s rohantz szél, mind
kettő élesztői a’ tűznek, ezt hirteleA 
elterjesztek. Egy nehány pertz múlva, 
lánggalloboga 8 Ház a’ Vonalon, mel
lyen a’ szélhuzam nyargal vala. A’ 
szerentsétlenség szegények kunyhójit, 
‘’s özvegy Gróf Berchtoldlné gyöpyörő 
,tsarnokátr ’s egyéb épületeit érle .A l- 
dozali lőnek azon felül egy római val- 
lású aszszony, egy Izraelita, ’s ennelt 
két magzati, kik midőn'1 vagyonkáju
kat igyekszenek lakaikból kiragadni, 
ben :fűlÁnak.' ’



É R D É  L T i ^  ■ -  
K o l o z s v á r i  a’ Juliűs 7sí<én tár

ton országos ülésben a’ napló  könyv 
szerkeztetésére ’s bírálására titkos szó
zatolás útján biztosság választatott, a' 
más napi ülésben; ezen szózatok szám- 
bán vétetvén; a’ napló  könyv szerkéz- 
tetcsére szózatok többségét nyerték  m a- 
g y a r  nem ze tbő l : K o v á c s  István 
kraszna V m egyei, S z a b ó  Jó’sef Víz
aknai követek; S z é k e l y  nemzetből 
C s e r e i  Farkas  királyi hivatalos T ö -  
r ö k  István Kezdi Vásárhelyi k ö v e t ; a’ 
S z á s z  n em ze tb ő l:  R e g i u s  János 
Bészterczevidéki , T  r  a u s c h Jó’sef 
Brassai követek. A’ napló könyv b írá 
lására szózatok többségét nyerték a’ 
M a g y  a r  nem zetből: Gróf K o r n i s  
Mihály királyi hivatalos, Gróf D e  gen-  
f e  1 d Oltó k. Szolnokvármegyei Főis- 
pány , T u n y ö g i  Jó’sef k.'Szolnokvár- 
megyei és Z e j k  Jó’sef k. Fejérvári kö
vetek; a* S z é k  e l y  nemzetből : D i n -  
d á r  Antal Aranyasszéki, Báró A p o r  
Jó’sef három széki, Gr ó f t Ku n  Gothárd 
s. Szt.györgyi követek ; a’ S z á s z  nem
z e tb ő l: S c h r e i b e r  Simon Szebeni, 
Di e t k * i c h  János Szász sebesi, E h- 
r e n f e l d  K. András Medgyesi, Se h e- 
r e r  György Szeredahelyi követek. A’ 
bírálatnak résztvevői lésznek még eze
ken  'kívül országos és nemzeti tollvi- 
vők, és az ítélőmesterek helyeik be
töltése után leendő rendes ítélőmeste- 
rek. — Julius 9 kén volt országos'ülés
ben az országos elnök (statuum prae- 
ses), ’s három  ítélőmesterek választá
sok tárgyában Ö Felségéhez felkiilden- 
dő alázatos felírás megvizsgáltatván', 
megállittatolt. Július 10 kén ezen fel
írás az ideigleni e lnök , a’ 3 nem zetek

S z e r k e s z t e t t  és K i a d ó  M á r t o n

lollvívői által öíáíratván a* 5 hémteteli 
petsétjeível lepetsételtetett,’* az Ö Fej; 

“sége eleibe leendő juttatás végett 
küldöttség által országgyűlési királyi 
biztos főhertzeg F e r d i n á n d  6  kir 
Fenségéhez által vitetett. Ezen küldöt
tségnek Dobokavármegye Főispányá ’«
valóságos status tanátsos Gróf R h c dey 
Ádám Ö Exja vezérlése alatt tagjai vol- 
tak : Báró B á n  f i  László Krasznavár- 
megye Föispányi helytartója , M acs
k á s  i Lajos Udvarhelyszék Főkirály-  
b írá ja ,  Báró J ó z s i k  a Sámuel és Gróf 
K o r n i s  Mihály királyi hivatalosok, 
Báró K e m é n y  Domokos Thordavár- 
megyei, W é  é r  Farkas b. Szelnok-vár- 
m egyei, D  i n d á r  Antal Aranyasszé- 
k i , S z o m b a t f a l  vi  Jó’sef Udvarhely- 
széki, V c n c z e l  Jó’sef Brassai, Re
g i u s  János Besztércze-vidéki, Szász 
Károly, V ízaknai1, T ó p i e  r  Antal Ko- 
lozsi követek. —  Ezután az elnök úr
0  Exja je len té ,  hogy Julius 23-ig or
szágos ülés nem  lészen.

M H i r d e t é s .
Szabad Királyi K o m á r o m  Váro

sában vagyon egy Füszerszámos Bolt 
Inventarium szerént szabadkézből el
adandó, a’ többiről l e h e t  az Magyar Új
ság kiadójánál értekezni.

■ A’ Pénz folyamat Július’ 21-diken;
közép* árr:

A’ Státus’öp.Centes Obligátzióji 99 29/32 
Az 1820-béli sorsosok : ' •— —■
Az 1821-béli h aso n ló k : '  ^ ,
Bétsvárosa 2 l /2 p i  Centes B a n k ó 'O b l i -  

fziój i : 58 5/8 fór. kel lek , mind Conv. 
B ank-A ktziák . keltek 1245 ; for.ton 
Conv. Pénizben. í -

J ó’s e f ,  Professor. (Landstrasse Nro 315 )
__• ____  i —

Nyomtató: Nemei H a l i u l  A n t a l .  (Qbere Bácker - Strasse Nro 755.)


